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ةعومجم شيعي  اهئفدو ، ةيلئاعلا  ةايحلا  نع  اًديعب  ةبخاصلا ، يبورين  ةنيدم  يف 
.هيف مهل  لمأ  يتأي ،  امك  موي  لك  نولبقتسي  اوناك  .ىوأم  نودب  نايبصلا  نم 
ةفصرا ىلع  مونلا  دعب  مهرئاصح  نومزحي  لافطا  ذخأ  مايا ، دحأ  حابص  يفو 

دحأ يوزقام  ناك  .دربلا  ةمواقمل  ةمامق  نم  هودجو  امم  اًران  اولعشأ  مث  ةدرابلا ،
.اًنس مهرغصأ  ناكو  نايبصلا  ءؤه 

• • •

I den stora staden Nairobi, långt ifrån ett tryggt hem,
bodde en grupp hemlösa pojkar. De levde dagen som den
kom. En morgon packade pojkarna ihop sina mattor efter
att ha sovit på den kalla trottoaren. För att värma upp sig
gjorde de upp en eld av skräp. En av pojkarna var
Magozwe. Han var yngst.
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لل عم يع ناف ش قت لاو ،ل اد ت ه فو نع ي نس امد او مخ ت لا س م رمع لبي ن ام غ وزق اك ي ن
لا امك اعط م م لا ن اك ف لا ي ل ردق ي ه لو رفو لاب م فط ي ل رتك ل ث لا م ر ل اذه لج ك لاخ ن .ه

اش أب .ةق امع لا ل ايق لع م ي ى بج اك هر ن

• • •

När Magozwes föräldrar dog var han bara fem år gammal.
Han fick bo med sin farbror. Hans farbror brydde sig inte
om barnet. Han gav inte Magozwe tillräckligt med mat.
Han tvingade pojken att arbeta hårt.
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.لمعلا ةرثك  نم  رمذت  وأ  رمأ  نع  يوزقام  رسفتسا  املك  هبرضي  اًضيأ  ناكو 
نم هبرض  ةسردملا  ىلإ  باهذلاب  هل  حمسي  نأ  هلاخ  نم  يوزقام  بلط  امدنعو 
هذه نم  تاونس  ثث  دعبو  ءيش .” يأ  ملعتت  نلو  ادج  يبغ  تنأ  : “ ئاق ديدج 

.عراشلا يف  شيعي  أدبو  هلاخ  نم  يوزقام  بره  ةيساقلا ، ةلماعملا 

• • •

Om Magozwe klagade eller ifrågasatte så slog hans
farbror honom. När Magozwe frågade om man kunde få
gå i skolan slog hans farbror honom och sa: ”Du är för
dum för att lära dig någonting.” Efter tre år med denna
behandling rymde Magozwe från sin farbror. Han började
bo på gatan.

4

أرقي رضخا  فقسلا  يذ  لزنملا  ءانف  يف  اسلاج  يوزقام  ناك  مايا ، نم  موي  يفو 
ثدحتت امع  : “ ئاس هبناجل  سلجو  ساموت  لبقأ  امدنع  ةسردملا  نم  ةصق 

: ساموت لأس  اسردم ” حبصأ  يبص  نع  يكحت  اهنإ  : “ ئاق يوزقام  در  ةصقلا ”؟
”. يوزقام همسا  : “ امستبم يورقام  باجأ  يبصلا ”؟ اذه  مسا  ام  “

• • •

Magozwe satt i trädgården till huset med det gröna taket
och läste en bok från skolan. Thomas kom och satte sig
bredvid honom. ”Vad handlar berättelsen om?” frågade
Thomas. ”Den handlar om en pojke som blir lärare,”
svarade Magozwe. ”Vad heter pojken?” frågade Thomas.
”Han heter Magozwe”, svarade Magozwe med ett leende.
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ل أ ةمق م لج ي ن ي اًيمو ناع و ا ن افط أ ل لغ اكو ب بعص ن لا ة اش ر ف ع لا ي ايح ناك ة ت
رعتي وض ناك ن أ او رخ أو ى أ ،اًنايح لا اًنايح بق لع ض هي لت م ق لا ي رش ناكف ةط لا ت يع .ش

ناك لا ت م اس ي .ةدع ل د ه م مدقي م ي ن ودج رم  ن إ ام اوض ناكو اذ لل او رض .ب
لع ي ي ه ح لص و ناك ن لا او ذ لا ي ام م ل لا ن لق ي لا ل ن لع رز ت ى ا دمتع افط م ل ةعومج

لا ايح ناك ة ت ت إ .هريود اع ت ةد أ امم عق رخ اومو ى لا د ب يتس يب ك مو ع لا ن ت وس م ل ن
لا انتم ف ا ةس افط امج ل اع يب ت ت ن دح لا ث ت لا ي اعم ر ب ك بس اخ ب بوعص ةص ت ة ادز د

لا نيدم أ .ة ايح لع ء لا ى يس أ ةرط م لج ن

• • •

Gatulivet var hårt och de flesta av pojkarna kämpade varje
dag med att få mat. Ibland blev de anhållna, ibland blev
de slagna. När de var sjuka fanns det ingen som hjälpte
dem. Gruppen var beroende av den lilla summa pengar de
tjänade på att tigga, och från att sälja plast och annan
återvinning. Livet var ännu svårare på grund av bråk med
rivaliserande grupper som ville ha kontroll över vissa delar
av staden.
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ل ت اد ر اج ك ي اًده مع أ ل لع ن ي اكو ه لا ،ن ب ف ءد بعص ي ناك ة لا ت ارد ام .ةس وزق ب ي أد
ك ةرم ف ل اك ي ل ن نك لا ه اكم ي ن اغ أ رد أ اهيف ن ار أي د ل س اظح لع ت ي رم ه .هفعض ت

لا لا ،دقعو مزع ق ص نع ص ت امه كح للا ي يذ لا ن و ةرك مدق ع لا ب ئاط ئاق ةر تي د ركذ
ت لع ي .همي او أو لص لا ن ردم ي ةس اغ لع أ رد ى

• • •

Magozwe började skolan och det var svårt. Han hade
mycket att ta igen. Ibland ville han ge upp. Men han tänkte
på piloten och fotbollsspelaren i böckerna. Precis som de
tänkte han inte ge upp.
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ءيش نع  ةمامقلا  قيدانص  يف  ثحبي  يوزقام  ناك  امنيب  مايا ، نم  موي  يفو 
نم صصقلا  فيظنتب  يوزقام  ماق  .ةقزمم  ةثر  صصق  ةعومجم  دجي  هب  ذإ  هلكأي ،

ىلإ رظنيو  هسيك  نم  باتكلا  جرخي  موي  لك  ناكو  .هبارج  يف  اهعضوو  خاسوا 
.تاملكلا ةءارق  فرعي  يوزقام  نكي  مل  ذإ  روصلا ،

• • •

En dag medan Magozwe tittade i sopkorgarna hittade han
en gammal barnbok. Han gjorde ren den och la den i sin
påse. Han tog fram boken varje dag och tittade på
bilderna. Han visste inte hur han skulle läsa orden.
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عم ةفرغلا  مساقت  .رضخأ  فقس  يذ  لزنم  يف  ةفرغب  شيعلل  يوزقام  لقتنا  اذل 
اهجوزو يسيس  ةمعلا  بناج  ىلإ  دوأ  ةرشع  مضي  لزنملا  ناك  .نيرخآ  نييبص 

.زوجع ةزنعو  ةطقو  بك  ةثثو 

• • •

Och så kom det sig att Magozwe flyttade in i ett rum i ett
hus med grönt tak. Han delade rum med två andra pojkar.
Allt som allt bodde tio barn i huset, tillsammans med tant
Cissy och hennes man, tre hundar, en katt och en gammal
get.
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ي ي همو م ام يض وزق أ ي بص ايط ح ل .اًر ي وك ن ن فط أش ق ل ت ةص كح لا ي ناك روص ت
لا ذ لا ي لو اذ د اكم ك ن ن ف ري هس يح رخ ى م ن اكو ن ايط ،ن ي اًر وك أب ن لاح ن اًم

لا ت .روص هفص

• • •

Bilderna berättade om en pojke som växte upp och blev
pilot. Magozwe dagdrömde om att bli en pilot. Ibland
fantiserade han om att han var pojken i boken.
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لا ايح أب ة لا ن بص ت ي امو أمط س لا ن قو بو ت ب رورم م اخ ت .هفو امو ام س وزق أ ي لع م
لا يدج لا .د اكم ف ن أ ي ف ت لض وك دق ن

• • •

Han berättade om sin rädsla för Thomas. Med tiden kunde
mannen övertyga pojken om att livet skulle bli bättre på
det nya stället.

14



لجر هيلإ  مدقت  امدنع  قيرطلا  يف  ًوستم  فقي  يوزقام  ناكو  اًدراب  وجلا  ناك 
اًئيش هيف  دجت  نأ  نكمي  ناكم  يف  انه ، نم  اًبيرق  لمعأ  .ساموت  انأ  ًهأ … : “ ئاق
بغرت أ  : “ يوزقام لأسو  قرزأ ، فقس  يذ  رفصأ  لزنم  ىلإ  هعبصإب  راشأو  هلكأت .”

ىلإ مث  لجرلا  ىلإ  يوزقام  رظن  ماعطلا .”؟ ضعب  لوانتل  كانه  ىلإ  باهذلا  يف 
.اًديعب فرصناو  امبر ” : “ لاقو لزنملا 

• • •

Det var kallt och Magozwe stod vid sidan av vägen och
tiggde. En man kom fram till honom. ”Hej, jag heter
Thomas. Jag arbetar här i närheten på ett ställe där du kan
få något att äta,” sa mannen. Han pekade på ett gult hus
med blått tak. ”Jag hoppas att du går dit och får lite mat?”
frågade han. Magozwe tittade på mannen, och sedan på
huset. ”Kanske”, sa han och gick iväg.

8

ول اذام  : “ لءاستو ةسردملا  ىلإ  باهذلا  يفو  ديدجلا  ناكملا  اذه  يف  يوزقام  ركف 
اذام .كلذ  دنع  ءيش  يأ  ملعت  عيطتسي  نل  يبغلاب ؟ هتعن  امنيح  قح  ىلع  هلاخ  ناك 

اثدحم لاقو  فوخلاب  يوزقام  رعش  ديدجلا ”؟ ناكملا  كاذ  يف  هبرضب  اوماق  ول 
”. عراشلا يف  شيعلا  ةلصاوم  يل  لضفا  نم  نوكي  دق  : “ هسفن

• • •

Magozwe tänkte på det nya stället och om att gå i skolan.
Tänk om hans farbror hade rätt och att han var för dum
för att lära sig någonting? Tänk om de slog honom på det
nya stället? Han var rädd. ”Kanske är det bättre att bo på
gatan?” tänkte han.
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لا اكم اتري ن ت د امو ر س يؤ لع ة لا ى م ودرش ا ن و تو د لذ ،دوع ب ك ا دع ت رهش لاو ت
ي يع وش ناك ن م او و ن اخ لا ،ةص ان لإ س لا ى يدح ي ث ح اك ب يف ن تي .ه او ودج لا ن ذ ي
ي ك لو ن بص ،م اكو اًيدج ،اًرو تايح ن ه ق .م ص لإ ص ي ى اك عمتس لا ن اوش ر ف .ع ي

ذ لا ي نم ز لع ل وددرتي ى لا ن ايبص ب ن ع ب ض ل أد ه ا .م ارتح لق م ي بأ و ل اق اًد اًيس
لا ن اه تنم .ر نع فص هقمر د ي م لع ام دس لل ى ح وص او ل رز ا ق للا رفص نو ي ن

• • •

Under månaderna som följde vande de hemlösa pojkarna
sig vid att se Thomas. Han tyckte om att prata med
människor, speciellt med folk som bodde på gatan.
Thomas lyssnade på berättelserna om människors liv. Han
var allvarlig och tålmodig, aldrig oartig eller respektlös.
Några av pojkarna började gå till det blå-gula huset för att
få lunch.
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لا ق ناك ةص يدج ت ق .ةًد ت ةًص امو أ س اده لا ،ه اع ام رش وزق يم ي يع د بو د لح و ل
ت امو م أرق س هش ع ةرك مدق .رو لذ ب ب ك ل دع ي بص يرق ح ف ة ن ي لو أش ع د ت ن كح ي

اح لا دق ن قو أ ت أ ن ا“ :نظ اي أ م ف دح ل ي اق ه ث ل ل ،م ام وزق يدع ي ارم ةد لا ت ق ةص
ي اناكم رع نأب ف ل ه أو ه و أر ”؟حض ي لا ،ام ك ارق لعتتو ةء لا م ردم لإ ةس ل ى ت هذ ب

لا ردم اتريو .ةس يف اود أ اوميقي ه لا ن اوش ر افط ع ي ل كم ن

• • •

Ungefär vid Magozwes tionde födelsedag gav Thomas
honom en ny bok. Det var en berättelse om en bypojke
som växte upp och blev en berömd fotbollsspelare.
Thomas läste berättelsen för Magozwe många gånger tills
han en dag sa: ”Jag tror det är dags att du går i skolan och
lärde dig att läsa. Vad tror du?” Thomas förklarade att han
visste ett ställe där barn kunde bo och gå i skolan.
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سلج امدنع  روصلا  باتك  لمأتي  فيصرلا  ىلع  اًسلاج  ام  اموي  يوزقام  ناك 
حبصأ دلو  نع  : “ يوزقام باجأ  ةصقلا .”؟ هذه  يكحت  امع  : “ هلأسو هبناجل  ساموت 
.فرعأ   : “ ءودهب يوزقام  باجأ  دلولا ”؟ اذه  مسا  ام  : “ ساموت لاق  اًرايط .”

”. ةءارقلا عيطتسأ 

• • •

Magozwe satt på trottoarkanten och tittade på bilderna i
sin bok när Thomas satte sig bredvid honom. ”Vad handlar
berättelsen om?” frågade Thomas. ”Den handlar om en
pojke som blir pilot,” svarade Magozwe. ”Vad heter
pojken?” frågade Thomas. ”Jag vet inte, jag kan inte läsa,”
sa Magozwe tyst.
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بره فيكو  هلاخ  عم  هتصق  ساموت ، ىلع  هتصق  درسي  يوزقام  أدب  باقت ، امدنع 
هنكل هلعف ، هيلع  بجي  ام  يوزقام  ىلع  لِمْيُ  ملو  اريثك ، ساموت  ملكتي  مل  .هنم 

امنيب امهثيدح  نصاوي  اًنايحأ  اناكو  .تقولا  لاوط  هابتناب  هيلإ  يغصي  ناك 
.قرزا فقسلا  يذ  لزنملا  يف  ماعطلا  نوانتي 

• • •

När de lärde känna varandra började Magozwe berätta sin
egen historia för Thomas. Den handlade om hans farbror
och varför han rymde. Thomas sa inte så mycket, och han
talade inte om för Magozwe vad han borde göra. Istället
lyssnade han noga. Ibland pratade de när de åt i huset
med det blåa taket.
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